


 
 
 

Евгения Викторовна Иконникова
Мои легенды

Средиземного моря
 
 

http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=22551445
 

Аннотация
Муж и жена отправляются на пароме на остров Родос и

попадают в шторм. В пути героиню ждет необыкновенная
встреча. Для нее – один день из путешествия по Средиземному
морю, но целая эпоха для затерянного, но не забытого морского
народа. Какие откровения и легенды скрывает этот шторм?
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Мои легенды Средиземного моря

 
Рассказ
Каждый город, как и человек, имеет свою «внешность»,

свой характер и свое неповторимое содержание – атмосфе-
ру, которую он создает вокруг. Какой-то располагает к хо-
рошему отдыху, поэтому так приятно гулять по его уютным
улицам, спускающимся серпантином к морю, как в Ялте. Ка-
кой-то живет в таком интенсивном темпе, что даже осмотр
достопримечательностей происходит торопливо, скачками,
на бегу, как в Москве. А какой-то с первых шагов радует сво-
им щедрым гостеприимством, как Стамбул, город-праздник,
который подарил нам очень яркие, сильные впечатления.

Сейчас я прощаюсь и благодарю еще один из древнейших
городов Турции. Город-легенда Измир раскинулся вдоль из-
вилистого, длинного залива на берегу Эгейского моря. По-
зади осталась лента дороги, волнами огибающая побережье,
ведущая в порт. И, наконец, вот он – порт, второй по величи-
не после Стамбула. Надежная гавань для морских паромов,
круизных лайнеров и яхт. Яхты, словно чайки, качаются на
волнах в ожидании встречи с морем. Причал, от которого от-
ходит наш паром – уже совсем рядом, за следующим поворо-
том дороги. После палящего дневного солнца вечерний мор-
ской ветер радует своей прохладой. Перед нами серый, ши-
рокий, прямой, как взлетно-посадочная полоса, пирс, уходя-



 
 
 

щий в море. А рядом пришвартован…
– Это ПАРОМ? КАК он держится на воде? Это же целый

плавучий город!
Муж изумлен не меньше моего. Ветер разметал его рас-

трепанные волосы и торчащую во все стороны бороду, по-
ка он, задрав голову, рассматривает паром. «Дикий и сво-
бодный философ», – он организовал эту поездку по грече-
ским островам, в которой я сопровождаю мужа на научную
конференцию. Как «ручная кладь». Подняв голову, не могу
разглядеть верхней части парома, отсчитываю десять палуб
и голова начинает кружиться. Это высота, одиннадцати или
двенадцатиэтажного дома. Прикинув ориентировочно габа-
риты нашего судна, я немного теряюсь от такой величины.

Забыв про усталость от последнего насыщенного дня в
Измире, забыв про тяжелый рюкзак, я восторженно разгля-
дываю этого белоснежного исполина. Его громадный бок,
длиной около двухсот метров, украшает синяя надпись ги-
гантскими буквами «ANEK LINES». Вечернее освещение
со всех сторон, делает его похожим на город, украшенный
праздничными огнями.

Он наш проводник по греческим островам Миконос –
Санторини – Крит – Самос – Патмос – Кос – Родос. Су-
пруг выбрал самый длинный маршрут, охватывающий наи-
большее количество островов. Конечная цель нашего путе-
шествия – остров Родос, где и будет проходить научная кон-
ференция по философии, в которой участвует с докладом



 
 
 

мой «профессорский» муж.
Дорогу нам перекрывает бесконечная вереница транспор-

та – друг за другом идут огромные длинномерные фуры,
легковушки, мотоциклы. К соленому, влажному морскому
воздуху примешивается запах выхлопных труб автомоби-
лей, ждущих своей очереди при погрузке на паром. Разме-
ры грузовой палубы поражают. Похожая на футбольное по-
ле, сплошь заставленная машинами, она имеет резкий запах
бензина и машинного масла. Огромные фуры в четыре ря-
да заезжают по пандусу, и исчезают в проеме кормы, как ма-
ленькие рыбки в чреве исполинского кита.

Множество людей, плотным потоком, с чемоданами, рюк-
заками, сумками поднимаются по проходу для пассажиров.
Мы встраиваемся в этот поток, и нас несет «по течению».
Шумная иностранная речь вокруг похожа на птичий гомон.
Не зная языка, в этом путешествии я чувствую себя неуют-
но, кроме как с супругом мне не с кем поговорить по-русски.
А его любимая тема – это то, как я должна быть благодарна
ему за эту поездку. Поэтому чаще всего наш разговор «не
клеится».

Поднимаемся в потоке вверх по лестнице. Многочислен-
ные сандалии, ботинки, кроссовки гулко стучат по металли-
ческим ступенькам. Широкая человеческая река разделяет-
ся на несколько рукавов. Это течение приносит нас в камеру
хранения, расположенную на нижней палубе. Наши новень-
кие, семидесятилитровые рюкзаки занимают свои ячейки, а



 
 
 

мы, взяв сумки с самым необходимым, идем осматривать па-
ром.

Просторный, залитый теплым светом холл. Ноги приятно
пружинят на мягком, бордового цвета, ковровом покрытии.
Оно красиво оттеняет, идущую волной, песочно-желтую до-
рожку из ламината. Прикасаюсь к немного шероховатым зо-
лотистым стенам – подсветка сверху и белые колонны, ря-
дами стоящие вдоль стен, зрительно расширяют простран-
ство. Создается ощущение сияющего простора. В такой же
гамме – «золото с бордовым» – оформлена широкая лестни-
ца на следующую палубу. На которой тоже царит оживление
– приветливые, улыбчивые лица, изумленные взгляды, шум-
ный обмен мнениями. Отовсюду доносится такая непривыч-
ная иностранная речь.

Перед нами лифт. Двери с мелодичным звоном открыва-
ются. В кабине лифта нас двое и еще семейная пара с ма-
ленькой девочкой лет четырех, хотя могло бы спокойно по-
меститься человек десять. Лифт на английском, затем на гре-
ческом, сообщает название и номер палубы. Девочка востор-
женно оглядывает зеркальные стены, и, скорчив рожицу сво-
ему отражению на потолке, довольная выходит вместе с ро-
дителями на своем этаже. У них каюта. А мы идем в общий
зал, расположенный на носу корабля. Там нас ждут сидячие
места, которые на несколько дней станут нашим домом.

Мы заходим в просторный, хорошо освещенный зал, где
приятно пахнет цветами и цитрусовыми. Широкие, как в са-



 
 
 

молете, кресла расположены в несколько рядов – два ряда у
иллюминаторов, и три раза по три ряда – посередине зала.
Ряды заканчиваются у огромных смотровых окон, из кото-
рых открывается потрясающий вид на нос корабля и море
«прямо по курсу». Ставим наши небольшие походные сумки
на просторные полки для багажа. На стене напротив кресел
висят телевизоры, которые к тому же показывают что-то ин-
тересное про море и дельфинов. Усаживаюсь в мягкое крес-
ло. Откидываю спинку в комфортное положение и вытяги-
ваю ноги.

«Хорошо! Э-э-эх, сейчас ка-а-ак отдохну!» И отдохнула.
Целых пять минут. Потому что дольше усидеть на месте,
пусть даже самом комфортном, я не могу.

– Пойдем осматривать остальные палубы, – зову я мужа,
уже успевшего закрыть глаза.

Зря он это сделал. Потому что я же не отстаю: «Ну, пойдем
уже осматривать остальные палубы! Ты такой молодец! Ор-
ганизовал нам прекрасную поездку. Спасибо тебе за это» –
стараюсь быть хорошей и благодарной женой.

Смотрит на меня, приоткрыв один глаз. «То кофе с булоч-
ками, которое мы выпили утром, у меня уже давно перева-
рилось. А у тебя?» – добавляю я вдохновляющей мотивации.
Открывается второй глаз и на лице проступает «поисковый
рефлекс».

– Да-а-а, неплохо бы сейчас еще по кофе «Фрапе» с бу-
лочкой, –мечтательно произносит муж.



 
 
 

– И греческий салатик, – добавляю я. – А потом мы сразу
же пойдем осматривать остальные палубы!

Следуя указателям, мы находим рестораны в холле и ка-
фе на свежем воздухе. В кафе по типу «шведского стола»,
расположенного на открытой палубе, едой пахнет особенно
вкусно, поэтому мы решаем поужинать «на природе».

– О-о, как же я люблю греческий салат. И соус для сала-
та со специями и лимоном. А порция какая большая! Так
много и оливок, и сыра. И еще свежевыжатый апельсиновый
сок. М-м-м, какой аромат… И мне так нравится сочетание
оливок с сыром…

– Интересно, что здесь сыр не режут кубиками, как у нас, а
кладут в салат один большой кусок. Как хочешь, так и ешь, –
произнес муж, облизываясь. – Д-а-а, салат что надо, и кофе
с булочками выше всяких похвал. Не то, что дома…

Смотрит на меня осуждающе. Я мило улыбаюсь в ответ.
Беру бумажную салфетку, незаметно опускаю руки под стол
и разрываю ее в клочья. Дома я стараюсь изо всех сил при-
готовить что-нибудь вкусное. И то, что я готовлю, на мой
взгляд, ничуть не хуже этих булочек и греческого салатика.
Прикрываю глаза, чтобы не показывать, как во мне зарожда-
ется самая настоящая буря.

– Представляешь, мы уже час на пароме, а он еще продол-
жает загружаться, – непринужденно перевожу я разговор на
другую тему.

Нам хорошо видно, как фуры, одна за другой, заезжают по



 
 
 

пандусу. «Большегрузы», такие большие, когда стоишь ря-
дом, с верхней палубы парома выглядят не больше спичеч-
ного коробка. Волны, высоко вздымающиеся у пирса, отсюда
кажутся мелкой рябью. Примерно через полчаса поток ма-
шин редеет. И вот уже последняя фура заняла свое место
рядом с остальными. Пандус поднялся, закрывая зияющий
проем в корме.

– Похоже, отчаливаем, – от волнения у меня дрогнул го-
лос. – У нас впереди столько интересного!

И, как будто отвечая на мои слова, раздался низкий, про-
тяжный гудок! Еще один и еще… Ту-у-ту-у-ту-у!

Сердце не вмещает поток волнении, радости, ожидания
чего-то волшебного, накрывшего меня с головой и бьется ча-
сто-часто. По всему парому проходит дрожь, когда включа-
ются двигатели на полную мощность. Мне кажется, что гро-
мада корабля начинает тяжело дышать, чтобы набрать обо-
роты, развить нужную скорость и сдвинуться с места. Мы
вместе с сотнями других людей стоим на борту и машем ру-
ками, оставляя позади сверкающий огнями город Измир и
белый пенящийся след за кормой.

А впереди нас встречает открытое море! Величественный
белоснежный корабль идет прямо по серебристой лунной до-
рожке, уверенно рассекая ровную поверхность воды. Ветер
крепчает, налетает резкими порывами, становится прохлад-
но.

Обратно мы возвращаемся через шикарные просторные



 
 
 

холлы с мягкими кожаными креслами и диванами, магази-
ны с широким ассортиментом, через рестораны, кафе, пред-
лагающие разнообразное вкусное меню, открытые палубы,
почему-то закрытый тентом бассейн, лежаки для отдыха на
свежем воздухе и прочие радости. После беглого трехчасо-
вого осмотра, слегка утолив свое любопытство, я произно-
шу:

– Может, вернемся на наши места в общем зале? Все эти
заведения подождут до завтра, когда я буду готова к более
тщательному изучению.

– Н-у-у, наконец-то. А то я уже устал. Пойдем отдыхать.
И снова мы в уютном зале с мягкими, цвета «кофе с мо-

локом» кожаными креслами. Устроившись на сиденье в по-
ложении «максимальный комфорт», я приготовилась отды-
хать. Теперь уже до утра. Но через пять минут, так мне по-
казалось, меня будит муж.
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